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RCBO
Kombinirano zas€itno stikalo
FI/LS - Schutzschalter
Wytaczniki réznicowopradowe z czlonem nadpradowym Zastitna
diferencialna sklopka s nadstrujnom zastitom
Proudovy chranic s nadproudovou ochranou
Prudovy chrani¢ s nadpridovou ochranou
MNpenoxpahutensheie beikniouatens toka
Interruttore magnetotermico differenziale
ABAT AeToMatvdeckui BalkNoYaTens audd. Toka
Intrerupator magneto-termic cu protectie diferentiala
AB/C ABTOMATUYHMIA BUMMKEY andepeHUiiiHoro cTpymy

GB Installation by electricians only.
5LO MontaZa samo s strani kvalificirane osebe.
DE Montage nur durch Elektrofachkrafte,
PL Montaz wytacznie przez wykwalifikowany personel.
HR. MontaZa samo sa strane kvalificirane osobe.
CZ MontaZz smi provadét pouze kvalifikovana osoba.
SK MontaZz smie vykonavat iba kvalifikovana osoba.
I Installazione a cura di persenale gualificato.

MK MoHTaxa camo o0 CTpaHa Ha KBannduKyBaHo nuue.
RUS MoHTax TONBKO KBANMIMUMPOBaHHEIM NEPCOHANOM.
RO Se va instala numnai de catre electricieni autorizati

UA MoHTam TinkkK KeaniikoBaHWM NEPCOHANOM.

1.0NmsT<15Nm

@h max 10 mm?*

TEST

GB viyearly |SLO| Y:letno | DE Vadahr | CZ | 2x rofné

—_'j o=» max 10 mm?

PL regularnie HR | ¥: godine | MK | 6 meceua | SK | 2x rofne

1 ognié mesi [RUS| nonroga | RO | la6luni | UA | 2x wa pik
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Instructions for mounting and application

1. MOUNTING

RCBO can be used in TN-5, TN-C-S, TT and IT network
systems which means in all places where neutral and
protective conductor are not connected.

RCBO shall be mounted onto a rail of 35 mm according to
ENB0715 and EN50022.

2. CONNECTION

Internal connections and dimensions are shown in figure A.
ALLOWED and NOT ALLOWED connections are shown in Figure
C.

The supply can be from above or below.

Disconnect all wires during insulation test.

3. MAXIMUM VALUES OF EARTHING
RESISTANCE R, max
R, max=U /I
U, *- touch voltage

4, OPERATION

The conditions for correct operation of the RCBO:

+ the phase and the neutral conductor shall run through the
RCBO;

« the neutral conductor on the left side shall be insulated in
the same way as the phase conductor, otherwise a false or
unwanted tripping can appear;

+ earthing resistances shall not exceed the prescribed
values.

5. EXPLANATION OF THE SYMBOLS ON THE
BREAKER AND IN THE INSTRUCTIONS

RCBO for residual sinusoidal alternating and
AL residual pulsating direct currents

= RCBO for residual sinusoidal alternating currents
*,
IEFSI lowest temperature limit of use of the RCBO

L rated current
Loy rated residual operating current

U rated voltage

6. FIGURES

A) Internal connections and dimensions

B) Type of screws, max torque, max cable cross section
C) Allowed and not allowed connections

For more detailed informations please see ETI
catalogue or WEB page www.etigroup.eu

Navodilo za montaZo in uporabo

1. MONTAZA

Kombinirano zascitno stikalo se lahko uporablja v TN-S, TN-
C-5, TT in IT sistemih omreZja, torej povsod tam, kjer zascitni
in nevtralni vodnik nista povezana.

Kombinirano zas¢itno stikalo je namenjeno montaZi na nosilno
letev 35 mm EN60715 in EN50022.

2. PRIKLJUCEVANJE

Notranje povezave in dimenzijske skice so prikazane na Sliki
A. Dovoljeni in nedovoljeni naéini prikljuéitev so prikazani na
Sliki C.

Dovod je lahko zgoraj ali pa spodaj.

Med preizkusom izolacijske trdnosti intalacije,
aparat ne sme biti priklju€en na initalacijske vodnike.

3. MAKSIMALNE VREDNOSTI OZEMLJITVENIH
UPORNOSTI R, max
R, max=U /I
U, *- napetost dotika

4. DELOVANJE

Pogoji za pravilno delovanje kombiniranega zastitnega

stikala:

+ fazniin ni¢elni vodnik morata biti vodena skozi
kombinirano zaséitno stikalo;

+ nidelni vodnik mora biti za stikalom izoliran enako kot fazni
vodnik, sicer lahko prihaja do napaénih oz. laZnih proZenj;

+ ozemljitvene upornosti ne smejo presegati predpisanih
vrednosti.

5. RAZLAGA SIMBOLOV NA STIKALUINV
NAVODILIH

kombinirano zadtitno stikalo za sinusne izmenitne
in pulzirajoce enosmerne diferenéne tokove

~_  kombinirano zadtitno stikalo za sinusne izmenitne
diferenéne tokove

k.

I“I spodnja temperaturna meja uporabe
e kombiniranega zascitnega stikala
I nazivni tok

N

1,,  nazivni diferenéni tok

u, nazivna napetost

6. SLIKE

A) notranje povezave in dimenzijske skice

B) vrsta vijaka, max moment vijatenja, max presek vodnikov
C) dovoljene in nedovoljene vezave

Za podrobnej$e podatke glejte ETI katalog, oziroma

Anweisungen fur Montage und Anwendung

1. MONTAGE

Der kombinierte FI/LS-Schutzschalter kann in TN-S-, TN-
C-5-, TT- und IT-Netzsystemen verwendet werden. Das heifit
Uberall dort, wo Neutral- und Schutzleiter nicht verbunden
sind.

Der kombinierte FI/L-Schutzschalter ist fur die Montage

auf die 35mm-Hutschiene gemal EN60715 und EN50022
bestimmt.

2. ANSCHLUSS

Interne Verbindungen und Abmessungen sind in Abb.
A ersichtlich, ZULASSIGE und NICHT ZULASSIGE
Anschlussarten sind in Abb. C dargestellt.

Die Versorgung kann von oben oder unten erfolgen.
Wihrend der Isolationsfestigkeitspriifung

der Installation darf das Gerit nicht an die

Installati tung g sein.

3. MAKSIMALE WERTE DER
ERDUNGSWIDERSTANDE R, max
R, max=U /I
U, *- Berdhrungsspannung

4, FUNKTIONSWEISE

Die Bedingungen fir das richtige Funktionieren des

kombinierten FI/LS-Schutzschalters:

+ der Phasenleiter und der Neutralleiter missen durch den
kombinierten FI/LS-Schutzschalter gefihrt werden;

+ der Neutralleiter muss hinter dem Schalter ebenso wie der
Phasenleiter isoliert werden, sonst kann es zu Fehl-bzw,
Falschausliisungen kommen;

+ die Erdungswidersténde dirfen die vorgeschriebenen
Werte nicht (berschreiten.

5. ERLAUTERUNG DER SYMBOLE AUF DEM
SCHALTER UND IN DEN ANWEISUNGEN
~ kombinierter FI/LS-Schutzschalter fur
sinusfdrmige Wechselfehlerstréme und
pulsierende Gleichfehlerstrome

Kombinierter FI/LS-Schutzschalter fir
sinusférmige Wechselfehlerstrome

Untere Temperaturgrenze der Verwendung des
kombinierten FI/LS-Schutzschalters

I Bemessungsstrom

1%1 Bermessungsfehlerstrom
u, Bemessungsspannung

6. ABBILDUNGEN

Instrukcja montazu i eksploatacji PL

1. MONTAZ

Wytacznik réznicowopradowy z cztonem nadpradowym
przeznaczony jest do stosowania w systemach sieci TN-S,
TN-C-S, TT, oraz IT, tzn. wszedzie tam, gdzie przewod
ochronny i neutralny nie s3 ze soba potaczone. Wylgcznik
montuje sig na szynie montazowej TH 35 wg, EN60715 oraz
EN50022

2.PODLACZANIE

Potaczenia wewnetrzne | wymiary pokazane sg na rysunku A.
DOPUSZCZALNE i NIEDOPUSZCZALNE przytaczenia
przewodow pokazano na rysunku C.

Zasilanie moze byc przytaczane od géry lub od dotu,
Podczas wykonywania pomiaru rezystancji izolacji
nalezy odlaczy¢ od wytacznika wszystkie przewody.

3. MAKSYMALNE WARTOSCI REZYSTACII
UZIEMIENIA R, max
R, max=U /I
U, *- napigcie dotykowe

4, DZIALANIE

Warunki prawidtowego dziatania wytgcznika RCBO:

+ przewdd fazowy i neutralny powinny by¢ poprowadzone
przez wytacznik RCBO,

+ przewdd neutralny po lewej stronie powinien byé
zaizolowany w taki sam sposdob jak przewdd fazowy, w
przeciwnym razie moze wystapi¢ fatszywe lub niepozadane
zadziatanie,

+ Rezystancja uziemienia nie powinna przekraczad
zalecanych wartosci.

5. OBJASNIENIE SYMBOLI UMIESZCZONYCH NA
WYLACZNIKU

Wytacznik czuty na prady roznicowe przemienne
el jpulsujace, Typ A

—~_|  Wylgcznik czuly na prad réznicowy przemienny,
Typ AC

1:;1 MNajnizsza dopuszczalna temperatura uzytkowania

" wylacznika
I Prad znamionowy

N
Ly Znamionowy prad roznicowy

u, MNapiecie znamionowe

6. RYSUNKI

A) Potaczenia wewnetrzne

B) Typ zaciskow, maksymalny moment dokrecania,
przytaczalnose przewoddw

Upute za montazu i upotrebu

1. MONTAZA

Strujna zastitna sklopka moze se upotrebljavati u TN-S, TN-
C-5, TT i IT sistemima mreze, dakle svugdje gdje zastitni i
neutralni vodi¢ nisu spojeni.

Strujna zastitna sklopka namijenjena je za montazu na DIN
&inu 35 mm ENG0715 (EN50022).

2. PRIKLJUCIVANJE

Unutarnje veze i dimenzije prikazane su na Slici A.
DOZVOLIENA | NEDOZVOLIENA prikljugivanja prikazana su
na Slici C.

Dovod moie biti s gornje ili donje strane.

Tijekom ispitivanja izolacijske €vrstoce instalacije,
uredaj ne smije biti priklju€en na vodice.

3. MAKSIMALNE VRIJEDNOSTI OTPORA
UZEMLJIENJA R, max
R, max=U /I
U, *- napon dodira

4.RAD

Uvjeti za pravilan rad strujne zastitne sklopke:

« faznii neutralni vodié trebaju biti vodeni kroz strujnu
zaktitnu sklopku;

« N-vodi€ na lijevoj strani sklopke mora biti izoliran jednako
kao fazni vodi€, inate moie dodi do laZnih ili neieljenih
okidanja;

« Otpori uzemljenja ne smiju prekoraéiti propisane
vrijednosti.

5. LEGENDA SIMBOLA NA SKLOPCI I U UPUTAMA

strujna zastitna sklopka za sinusne izmjeniéne i
M| pulsirajuce istosmjerne struje kvara

~_-  strujna za&titna sklopka za sinusne izmjenicne
struje kvara

* - . .
E;t na%mza temperaturna granica upotrebe strujne
zastitne sklopke
I, nazivna struja
| nazivna diferencijalna struja
U, nazivni napon

6. SLIKE

A) Unutarnje povezivanje

B) Tip vijaka, max zakretni moment, max presjek kabela

C) Dopustena i nedopustena prikljucivanja

Za detaljnije informacije molimo pogledajte ETI katalog
ili na nasoj WEB stranici www.etigroup.eu
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internetno stran www.etigroup.eu A) interne Verbindungen und Abmessungen C) Dozwolone i niedozwolone potaczenia
1 N /1 N Y1 N B) Sclhraubentvp,lmax. Anzugsmoment, max.
11 11 | Lelterquerschant . Wiecej informacji moin‘a znalf_:it'? w kalalaguAproduktéw
LN N L N C) zulassige und nicht zuldssige Anschliisse ETI Polam lub na naszej stronie internetowej www.

R M/
LOAD / LINE etipolam.com.pl
oN

Weitere detaillierte Informationen finden Sie im
15201226, 1122 Allowed Not allowed

ETI-Katalog oder auf unserer Internetseite
www.etigroup.eu



Navod na montaz a pouziti =

1. MONTAZ

Proudové chraniée mohou byt pouZity v sitich TN-S, TN-C-S,
TT a IT, tzn. vude tam, kde neni pracovni a ochranny vodié
spojen (PEN).

Proudovy chranié je uréen pro montaZ na DIN listu 35 mm dle
EN60715 (EN50022).

2. ZAPOJENT

Vnitini zapojeni a rozméry jsou znazornény na obrazku A.
DOVOLENE a ZAKAZANE zapojeni je zndzornéno na obrazku
C.

Napdjeni mize byt pfipojeno shora nebo zespodu.

Odpojte viechny vodi¢ béhem testu izolace.

3. MAXIMALNI HODNOTA ODPORU UZEMNENI
R, max
R, max=U/I,,
U, *- dotekové napéti

4. FUNKCE

Podminky pro spravnou €innost proudového chranide:

« fazovy a pracovni vodié musi vést pfes proudovy chranié;

+ nulovy vodié musi byt za vypinaem izolovan stejné jako
fazovy vodié, jinak miZe dojit k chybnému vypnuti;

+ odpory uzemnéni nesmi prekrodit pfedepsané hodnoty

5. VYSVETLENT sYMBOLU NA TLACITKU AV
NAVODU

Proudovy chranié pro sinusovy stfidavy proud a
pulsujici stejnosmérny proud

Proudovy chranié pro sinusovy stfidavy proud

Spodni teplotni hranice pouZiti proudového
chranice

I, jmenovity proud
L. jmenovity rezidudlni proud
U, jmenovité napéti

6. POPISY OBRAZKO

A) Vnitfni schémata

B) Typ éroubu, max. utahovaci moment, max. prifez vodite
C) Povolené typy zapojeni

Vice informaci naleznete v katalogu spoleénosti ETI,
nebo na webovych strankach
www.etielektroelement.cz

Navod na montaz a pouzitie

1. MONTAZ

Pridové chranife médu byt pouZité v sietach TN-5, TN-C-5,
TT a IT, tzn. viade tam, kde nie je pracovny a ochranny vodié
spojeny (PEN).

Pridovy chranié je uréeny pre montaZ na DIN listu 35mm
podfa EN60715 (EN50022).

2.ZAPOJEN{

Vnutorné zapojenie a rozmery sU znazornené na obrazku A.
DOVOLENE a ZAKAZANE zapojenie je znazornené na obrazku
C.

Napajanie mdze byt pripojené zhora alebo zospodu.

Pocas testu izolacie odpojte vietky vodice.

3. MAXIMALNA HODNOTA ODPORU UZEMNENIA
R, max
R, max=U /I
U_*- dotykove napatie

4. FUNKCIA

Podmienky pre spravnu Einnost pridového chraniéa:

» fazovy nulovy vodié musi viest cez pridovy chranié;

+ nulovy vodié musi byt za vypinaéom izolovany rovnako ako
fazovy vodié, inak méZe prist k chybnému vypnutiu;

+ odpory uzemnenia nesmu prekrofit predpisané hodnoty

5. VYSVETLENIE SYMBOLOV NA TLACITKUA V
NAVODE

Pridovy chrani¢ pre sinusovy striedavy prid a
pulzujdci jednosmerny prid

|,—u Pridovy chranié pre sinusovy striedavy prod
ﬁ Spodna teplotna hranica pouZitia prudového
o

chréniéa
I, menavity prid
I, menaovity rezidudlny prad
U, menovité napatie

6. POPISY OBRAZKOV

A) Vnatorné schémy

B) Typ skrutky, max. ufahovaci moment, max. prierez
vodita

C) Povolené typy zapojenia

Viac informacii najdete v katalégu spolo€nosti ETI,

alebo na webovych strankach
www.etielektroelement.cz

Istruzione per il montaggio ed il corretto utilizzo

1. MONTAGGIO

Linterruttore magnetotermico differenziale si pud usare
nelle reti elettriche dei tipi sequenti: TN-5, TN-C-5, TT, IT.
Questo significa che esso si pud utilizzare in tutti i casi in

cui il conduttore di protezione e il conduttore di neutro non
sono collegati, Linterruttore magnetotermico differenziale &
adatto per il montaggio sulla guida DIN 35 mm tipo EN60715
e EN50022

2. CONNESSIONE

Le connessioni interne e le dimensioni sono indicate nella
figura A. Le connessioni PERMESSE e NON PERMESSE sono
indicate nella figura C. Lalimentazione dell'interruttore
pud avvenire sia dall'alto che dal basso. Durante il test di
isol to vanno disc i tutti i cavi.

3. VALORI MASSIMI DELLA RESISTENZA DI
TERRA R, max
R, max=U /I
U, * - tensione di contatto

4, UTILIZZO

Condizioni per il corretto utilizzo dell'interruttore

magnetotermico differenziale:

+ Il conduttore di fase ed il conduttore neutro devono
passare attraverso l'interruttore magnetotermico
differenziale.

+ Il conduttore di neutro sul lato sinistro deve essere isolato
nello stesso modo del conduttore di fase; in caso contrario
si potrebbero verificare interventi non motivati.

+ Il valore della resistenza di terra non deve superare il
valore prescritto.

5.1 SIMBOLI PRESENTI SULL'INTERRUTTORE
INDICANO:

Interruttore magnetotermico differenziale per
correnti alternate sinusoidali e correnti pulsanti
unidirezionali

Interruttore magnetotermico differenziale per
correnti alternate sinusoidali

Temperatura minima per I'uso dell’interruttore
magnetotermico differenziale

I, Corrente nominale
I Corrente differenziale nominale
u Tensione nominale

6. FIGURE

A) Connessioni interne e dimensioni

B) Tipo di viti, massima coppia di serraggio, massima
sezione cavo

C) Connessioni ammesse e non ammesse

Per ulteriori informazioni siete pregati di consultare il
catalogo ETI o visitare il nostro sito web all’indirizzo:
www.etigroup.eu

YNaTCcTeO 3@ MoHTaMa W ynoTpeba m

1. MOHTAXKA

@WA cknonkata co NpexkycTpyjHa sawTtuTta ce ynotpebyea so
TN-5, TN-C-5, TTu IT cHCTEMW Ha MPEXA, 3HAYW BO CUTE
annuKaumM1, Kaae WTo 3aWTUTHHOT W HeYTPANHWOT BOJA He ce
CNoeHu,

®WA cknonkata co NPexkycTpyjHa 3aluTTa e HaMeHeTa 3a
MoHTaxa Ha DIN wuna 35 mm EN60715 (EN50022).

2. NMPMKNYYYBAHE

BHATPEWHWTE BPCKW M QUMEH3WKM CE NPUKaxaHu Ha Cnuka A,
A03BONEHW w HEQO3BONEHKW npuknyyYyBatka C& NPUKaKaHK
Ha cnuka C.

fosogot Moxe aa Guae o ropHa WNKM A0NHa CTpaKa.

BO TE€K Ha MCMUTYBarbaTa Ha M30NaLUMCKATa UBPCTHHA
Ha MHCTanauywjara, ypeaor He cMee aa 6uae npuknyyex
Ha BOAOBUTE,

3. MAKCUMANTHN BPEAHOCTHU HA OTNOPHOT
HA 3A3EMJYBAHE R, max
R, max=U /I,
U_* - HanoH Ha gonup

4. PABOTA

Ycnoew 3a npasunHa paborta Ha @UI cknonkarta co

NpeKkycTpyjHa 3awTuTa

+ Dased W HeyTpaneHd soj Tpeba aa ce BoAaT Hu3 PMI
CKNONKATA CO NPeKYCTPYIHA 3aWTUTa;

* N-BOAOT Ha NEBaTa CTPAHA Ha CKNONKATa MOpa Aa e
W30MPAH WCTO KaKo (PasHKOT BOA, MHAKY MOXe Aa Aojae
L0 NAXHW MNH HECAKAHM OKWHYBara

* OTNOPMTE HA 333EMJYBALE HE CMEAT A3 MM HaAMHHAT
NPONUIIEHKTE BPEAHOCTH,

5. NETEHAA HA CUMBOJIN HA CKNONKATA U BO
YNATCTBATA

CTpyjHO 3alUTMTHA CKAONKA 38 CHHYCHW

HAW3MEHMYHM W NYNCUPAUKM EAHOHACOUHM
CTPYiHW aedexTy

. CTPYjHO 33WTHTHA CKNONKA 33 CHHYCHK
HEWIMEHUYHW CTPYIHK nederTu

1;I HaJHUCKa TeMnepaTypHa rpaduua Ha ynoTpeba Ha

CTPYjHaTa 3aWTKTHE CKNONKa

L, HoMuHanua cTpyja
Iy HomuHanHa audieperujanHa cTpyja
U, HomMuHanes otnop

6. CIMKHK

A) BHaTpEeWHO NOBP3yBakse

B) Tvn Ha wpadoBu, Makc. 3aBpTeH MOMEHT, MaKC. Npecex Ha
kabenot

B) AozBONEHW W HEAO3BONEHWM NPUKNYYYBatba

3a nogetanHu MHdopmaumm Be nornegHerte Bo
ETI kaTanoroT WK Ha HawarTa ee6 cTpaHa
www.etigroup.eu

WHCTPYKUWA NO MOHTEXY W 3KCNAYaTaumu

1. MOHTAX

ABAT MOMHO MCNONB30BATL B NGO 3NEKTPOCETH, B KOTOPOR
3aWMTHEIA (PE) 1 pabounii (N) Hynesoi NpoBOAHWK He
ofbefnHeHbl, B TOM YMCNe B ceTH TUnoe: TN-S, TN-C-5, TT,
IT. YcTpoHCTEO NpeaHasHadero Ana MoHTaxa Ha DIN-peike
Tuna EN60715 (EN50022) (pasmep 35 MM).

2. NOAKNHYEHWE

CxeMa BHYTPEHHMX COSAUHEHHA W rafapuTHeIe pa3Mepsl
NpMBEEHBI Ha puC. A.

AonycTvMele W HEAONYCTUMBIE BAPHaHTLI NOAKAIOYEHNA
nokazaHel Ha puc. C. MNogKNKYEHWE NUTEHWA MOXET BuITh
CBEPXY MW CHU3Y.

Bo ep TECTHP W3ONALMK BCE NPOBOA
AONMHBI 6bITE OTCOEAMHEHBI

3. MAKCUMANBHbBIE BENTUYWHBI
COMPOTUBNEHWA 3ASEMNEHWUA R, max
R, max=U /I
U, *- Hanpsa®eHue NPUMKOCHOBEHNA

4, IKCNNYATALMNA

Yenoeua Ana KoppekTHoW padote ABOT:

o DaszHble U HERTPANLHLIA NPOBOAHWKK SONKHE NPOXOAWTE
Yepes yeTpoiRcTeo.

* HedTpanskeii (N) nposoa oTX0AAWER NMHUKM AONKEH ObITh
M30NMPOBEH TAKWM Ke 0BpazoM, KaK dazHee NPOBOAHUKK,
B NPOTHBHOM CNyYae BLICOKA BEPOATHOCTE NOKHOTD
cpabaTeiBaHua YCTpoHCTEa.

* CONpOTHBNEHKME 3338MIEHWA HE AONKHO NPEBLILATE
YCTAHOBNEHHEIX ZHAYEHMH,

5. 3HAHYEHWE CUMBOJ10B

YCTPOACTEBO NPefHaZHAYEHHOE ANA 3aLUTE OT
CUHYCOMOANbHBIX NEPEMEHHBIX W MYNBCHPYIOWMX
NOCTOAHHEIX TOKOE YTEUKHN

YCTPONCTED NpeaHasHaYeHHoe ANA 38WMTE 0T
CUHYCOMAANbHLIX NEPEMEHHBIX TOKOB YTEUKW

gy
j';s‘l: MuHuManeHan pabodan TeMnepaTtypa
I, HoMUHanbHIA ToK
Ly HoMUHaNBHBIR TOK yTE4KK

u, HoMuHaneHoe Hanpaxesue

6. PUCYHKH

A) CxeMa BHYTPEHHMX COBAMHEHWIA M raBapuTHBIE PazMepsl

B) TvN BMHTOB, MEKCUMENEHBIR MOMEHT NPUNArEaEMOro YCWAWA,
MEKCHMaNbHOE CEHEHWE NOAKNIOHAEMBIX NPOBOAHUKOB

C) fonyeTvMele 1 HEADNYCTUMBIE CXEMBI COBAMHEHWI

bonee noapobHyo WHdoOpMaUWIO CMOTPUTE B KaTanore
ETI unu Ha caiTe www.etigroup.eu

Instructiuni pentru montaj si punere in functiune

1. INSTRUCTIUNI MONTAJ

Dispozitivul tip RCBO poate fi folosit in retelele de tip TN-5,
TN-C-S, TT si IT mai exact in toate aplicatiile unde nulul

si conductorul de protectie nu sunt conectate.

Dispozitivul poate fi montat pe sina DIN-35mm in conformitate
cu EN60715 si EN50022

2. CONEXIUNEA DISPOZITIVULUI

Schema electrica si dimensiunile dispozitivului sunt
prezentate in figura A. Tipurile de conexiune-PERMISE si
INTERZISE sunt prezentate in figura C.

Deconectati toti conductori timpul testului de
izolatie

3. VALORI MAXIME DE IMPAMANTARE R, max
R, max=U /I
U, * - tensiunea la atingere

4, INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Conditii pentru operarea corecta a dispozitivului RCBO:

+ conductorul neutru si conductorul faza trebuie conectate la
RCBO;

+ conductorul neutru trebuie sa fie izolat |a fel ca cel de faza
pentru a se evita declansarile accidentale ale aparatulul;

« valorile impamantarii nu trebuie sa depaseasca valorile
recomandate.

5. LEGENDA SIMBOLURI PREZENTE PE
DISPOZITIV SI IN INSTRUCTIUNI

RCBO pentru curent rezidual alternativ si curent
continuu pulsatoriu

RCBO pentru curent alternativ sinusoidal

cea mai mica termperatura |a care poate fi folosit
dispozitivul

I curent nominal
curent rezidual nominal

u tensiune nominala

6. DESENE EXPLICATIVE

&) Conexiuni si dimensiuni

B) Tipuri de suruburi,max.cuplu de strangere, max.sectiune
C) Conexiuni permise si interzise

Pentru mai multe informatii va rugam consultati
catalogul de produse sau pagina WEB www.etigroup.ro

IHCTPYKUIR 3 MOHTaXY Ta ekcnnyaTauii m

1. MOHTAX

AuchepeHuifHri aBTOMATUYHWA BUMUKAY NPU3HAYEHMIA ANa
BUKOPUCTAHHA B ByAb-AKIH enekTpoMepexi, B AKIA 3aXMCHUA
(PE) i poGouni (N) HynboBHA NpoBIAHWKK He oB'eqHaHi, B
ToOMY YMcni B Mepexi Tuny: TN-5, TN-C-S, TT, IT. Npuctpii
npu3HadeHuid ana MosTaxy Ha DIN-pefixy 35MM BianoeigHo
Ao EN60O715 Ta ENS0022.

2. NIAKNHOMYEHHA

BHyTpiwHi 3'eqHanHA Ta rabapwTHi po3Mipy BKa3audi Ha Puc.
A. OO3BONEHI Ta HEAO3BONEHI 3'enHanuA kabenis noka3aHi
Ha Puc. C.

MmMBNeHHA MOXHa NiAKNIOYaTH 3BepXxy abo 3HH3Y.

Nig yac ip onopy i uii BigKknoYiTe yCi
NPOBIAHMKHK Bif BUMHKa4a.

3. MAKCUMANBHI BENW4YWHK ONOPY
3A3EMNEHHA R, max

R, max=U/I
U, * - Hanpyra AoTuky

4, EKCNNYATALIA

YMOBW ANA KopekTHo! pofotw ABAC:

» ®a3Hi | HERTPANLHMIA NPOBIAHMKK MOBWHHI MPOXOAMTH
4Yepe3 NpUCTpin.

* HeiTpansHuid (N) NnpoBigHWK NiKiT, WO BigX0OWTL, NOBUHEH
GYTH I30MNLOBAHMA TAKMM KE YMHOM, AK BazHi NpoBIgHUKM.
B iHWOMY BMNaAKy BUCOKa HWMOBIDHICTE MOMUAKOBOMO
CNpaukoBYBaHHA NPUCTPON.

+ Onip 3a3eMNEHHA HE NOBMHEH NEPEBMLLYBATH
BCTEHOBNEHMX 3HAYEHL.

5. 3BHAYEHHA CUMBONIB

MpMCTRii NPU3HAYEHWIA ANA 3GXWUCTY BIg
CHHYCOIAANBHMX IMIHHWX | NYNLCYIOYMX NOCTIAHKUX
CTPYMIB BUTOKY

NpUCTpii NPU3HAYeHKIA ANA 3aXUCTY BIg
CHHYCOIAANBHMX 3MIHHWUX CTPYMIB BHTOKY

MisiMansHa pofova Temnepatypa

HoMiHansHKiA cTpym

I, HoMiHansHKiA AMdEpeHULiAHMA CTPYM
u, HominansHa Hanpyra
6. PUICYHKH

A) MpuHUMNoBa CXeMa NIAKNKYEHHA Ta rabapuTHi poaMipu

B) Tun revHTiB, MEaKCUMaNbHWR MOMEHT IYCMANA 3aTAMYBaHHS,
MaKcHMansHUA Nepepis NPoBIAHKKIE, WO NIAKNNYAITECA

C) AonycTumi | HeAoNycTUMI 3'EAHAHHA

Binbw aetanbHy indopmauio ausiTeca B katanosi ETI
abo Ha caiTi www.etigroup.eu



